
 בס"ד

The Rebbe 
ס"ד. עוֹמֶר לַ"ג בְּ ה'תשמ"ה בָּ .  

Lag BaOmer, 5745 (1985). 
 

 (א)
To understand the concept of Rabbi Shimon bar Yochai (Rashbi): 
Behold, it is known the teaching said about Lag BaOmer by the 
Admor Maharash (the Baal HaHora’ah of "Lechatchila 
Ariber")—that the reason we find in the Zohar that they praised 
Rashbi with tremendous praises, such as "Rabbi Yehuda would 
call him 'Shabbos'," and "'Who is the face of the Master, Hashem? 
That is Rashbi.'" 

. בִּ"י, עִניְןַ לְהָבִין אֲמֶר ידָוּעַ הִנֵּה רַשְׁ לַ"ג הַמַּ ל בֶּעוֹמֶר דְּ שֶׁ  
עַל מַהֲרַשׁ אַדְמוֹ"ר חִילָה הַהוֹרָאָה )בַּ "לְכַתְּ אַרִיבֶּער"(, דִּ  

זהֶ מָצִינוּ דְּ זֹּהַר שֶׁ  בְּחוּ בַּ שִׁ בִּ"י אֶת שֶׁ בָחִים רַשְׁ בִּשְׁ  
י כְּמוֹ נוֹרָאִים, בָּתוֹ", לֵיהּ קָרֵי הֲוָה יהְוּדָה "רַבִּ וּ"מַאן שַׁ  

ניֵ בִּ"י דָא ה' הָאָדוֹן פְּ רַשְׁ " 

This can be understood from the concept of the praises that we 
offer to the Creator, blessed be He. For at first glance this is 
difficult to understand—does He, may He be blessed, need our 
praises? But it is known the explanation in this: that since all the 
worlds are of no comparison to Him, may He be blessed, and His 
influence to the worlds is a descent for Him—therefore, to arouse 
in Him the will to bestow influence upon the worlds, it is through 
praises. 

בָחִים מֵעִניְןַ זהֶ יוּבֵן חִים הַשְׁ בְּ מְשַׁ רֵךְ, הַבּוֹרֵא אֶת שֶׁ יתְִבָּ  
לִכְאוֹרָה מוּהַ, דְּ רַךְ הוּא וְכִי תָּ בָחִים צָרִיךְ יתְִבָּ לַשְׁ  

נוּ? לָּ זהֶ, הַבִּיאוּר וְידָוּעַ שֶׁ לִהְיוֹת בָּ כָּל דְּ הֵם הָעוֹלָמוֹת שֶׁ  
אֵין רֵךְ, אֵלָיו עֲרוֹךְ בְּ עָה יתְִבָּ פָּ הִיא לָעוֹלָמוֹת וְהַהַשְׁ  

יהּ ירְִידָה כְדֵי יתְִבָּרֵךְ—לָכֵן לְגַבֵּ רֵךְ אֶצְלוֹ לְעוֹרֵר בִּ יתְִבָּ  
יעַ הָרָצוֹן פִּ בָּחוֹת עַל־ידְֵי בָּעוֹלָמוֹת—הוּא לְהַשְׁ הַשְׁ . 

And this is what our Sages, of blessed memory, said: “A person 
should always begin with the praise of the Omnipresent and 
afterwards pray.” Even though prayer is a positive commandment 
from the Torah—to request one's needs from the Holy One, 
blessed be He—and the Torah’s command empowers this, 
nevertheless, first must come the ordering of the praises of the 
Omnipresent. Through this, one arouses in Him, blessed be He, 
the will to bestow the needs of the one who praises. 

אָמְרוּ מַה וְזהֶוּ ר "לְעוֹלָם רַזַ"ל: שֶׁ בְחוֹ אָדָם יסְַדֵּ ל שִׁ שֶׁ  
הֲגַם כָּךְ וְאַחַר מָקוֹם לֵּל"—דַּ פִלָּה יתְִפַּ הַתְּ מִצְוַת הִיא שֶׁ  
ה שׁ הַתּוֹרָה מִן עֲשֵׂ דוֹשׁ צְרָכָיו לְבַקֵּ הוּא, בָּרוּךְ מֵהַקָּ  
כֹּחַ—מִכָּל נתְִינתַ הוּא הַתּוֹרָה וְצִוּוּי לִהְיוֹת צָרִיךְ מָקוֹם   

חִילָה בְחוֹ סִידּוּר תְּ ל שִׁ עַל־ידְֵי מָקוֹם, שֶׁ מְעוֹרְרִים זהֶ שֶׁ  
רֵךְ אֶצְלוֹ יעַ הָרָצוֹן יתְִבָּ פִּ חַ צָרְכֵי לְהַשְׁ בֵּ הַמְשַׁ . 

And in the same manner it is also with regard to Rashbi, that due 
to the extreme loftiness of Rashbi’s stature compared to the other 
Tannaim—being separated from them in a manner of no 
comparison—therefore, in order to arouse his influence, they had 
to praise him. 

רֶךְ וְעַל נוֹגֵעַ גַּם הוּא זהֶ דֶּ בִּ"י, בְּ ד לְרַשְׁ צַּ מִּ עוֹצֶם שֶׁ  
ל מַעֲלָתוֹ בִּ"י שֶׁ י רַשְׁ אָר לְגַבֵּ נָּאִים, שְׁ הָיהָ הַתַּ ל שֶׁ מוּבְדָּ  

אֵין בְּאוֹפֶן מֵהֶם כְדֵי עֲרוֹךְ—לָכֵן, שֶׁ פַע לְעוֹרֵר בִּ הַשָּׁ  
לּוֹ, בְּחוֹ הוּצְרְכוּ שֶׁ לְשַׁ . 

And we can say that what is written in the Maamar regarding the 
praises of Rashbi also explains the praises of the Omnipresent: 
that this is not only to bring proof that in order to arouse an 
influence that is beyond all comparison, praise is necessary—but 
also, that the incomparability of the other Tannaim to Rashbi is 
similar to the incomparability of the creation to the Creator. 

מַה לוֹמַר, וְישֵׁ כָּתוּב דְּ אֲמָר שֶׁ מַּ עִניְןַ בַּ בְחֵי בְּ שִׁ  
בִּ"י—יוּבַן בְחוֹ מִעִניְןַ רַשְׁ ל שִׁ זֶּהוּ מָקוֹם: שֶׁ רַק לֹא שֶׁ  

כְדֵי רְאָיהָ לְהָבִיא בִּ עָה לְעוֹרֵר שֶׁ פָּ אֵין הַשְׁ בְּ עֲרוֹךְ שֶׁ  
בָחִים—אֶלָּא צָרִיךְ הָאֵין גַּם לִשְׁ אָר עֲרוֹךְ שֶׁ שְׁ נָּאִים דִּ הַתַּ  
י בִּ"י לְגַבֵּ דְמוּת הוּא רַשְׁ נבְִרָא עֲרוֹךְ הָאֵין בִּ לְבוֹרְאוֹ דְּ . 
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And this is also what is written in the Maamar, that they praised 
him with awesome praises—because the word awesome (nora) 
implies a matter that is entirely beyond comparison, to the extent 
that it casts awe. 

כָּתוּב מַה גַּם וְזהֶוּ אֲמָר שֶׁ מַּ הָיוּ בַּ חִים שֶׁ בְּ אוֹתוֹ מְשַׁ  
בָחִים לָשׁוֹן בִּשְׁ עִניְןָ עַל מוֹרֶה נוֹרָא נוֹרָאִים—דְּ  
ל מּוּבְדָּ עֵרֶךְ שֶׁ יל עַד לְגַמְרֵי, בְּ טִּ מַּ אֵימָה שֶׁ . 

 (ב)

(b) And the concept is: Behold it is written, “And the mighty ones 
are the foundations of the earth” (Mishlei 8:29). Eisanim (mighty 
ones) has the same letters as Tannaim (the Sages of the Mishnah). 
They are the ones who established the Oral Torah, which is called 
by the name “earth.” That is, they draw forth the level of Eisan 
(mighty strength) into the Oral Torah. 

הִנֵּה הוּא, וְהָעִניְןָ תִיבוְהָאֵיתָניִם דְּ )משלי אָרֶץ מוֹסְדֵי כְּ  
נָּאִים, אוֹתִיּוֹת אֵיתָניִם כט(, ח, אֶת הַמְייַיִסְדִים וְהֵם תַּ  

עַל הַתּוֹרָה בְּ נִּקְרֵאת פֶּה שֶׁ ם שֶׁ הַייְנוּ אָרֶץ, בְּשֵׁ  
יכִים מְשִׁ מַּ חִינתַ שֶׁ עַל בַּתּוֹרָה אֵיתָן בְּ בְּ פֶּה שֶׁ . 

And we may say that the drawing down of Eisan to the Tannaim is 
through Rashbi, for he was the intermediary between the level of 
Eisan and the Tannaim, as is explained at length in the Maamar 
[referencing Maamar 16]. 

כַת לוֹמַר וְישֵׁ הַמְשָׁ נָּאִים אֵיתָן שֶׁ בִּ"י, עַל־ידְֵי הִיא לַתַּ רַשְׁ  
הוּא מוּצָע הָיהָ שֶׁ ין הַמְּ חִינתַ בֵּ נָּאִים, אֵיתָן בְּ מְבוֹאָר לַתַּ כַּ  

אֲרוּכָה אֲמָר בַּ מַּ ¹⁶בַּ . 

And the explanation of the concept (of the connection between the 
level of Eisan and Rashbi): Behold, it is known that Eisan refers to 
the essence of the soul, the level of Yechidah, which is utterly 
united with Elokus (Divinity) in ultimate oneness. 

יָּכוּת הָעִניְןָ וּבִיאוּר בְחִינתַ )הַשַּׁ בִּ"י(, אֵיתָן דִּ הִנֵּה לְרַשְׁ  
אֵיתָן ידָוּעַ, מָה, עֶצֶם עַל קָאֵי דְּ חִינתַ הַנְּשָׁ הִיא יחְִידָה, בְּ שֶׁ  

אֱלוֹקוּת מְיוּחֶדֶת תַכְלִית בֶּ הַיִּחוּד בְּ . 

And this is the connection of Eisan to Rashbi, because Rashbi was 
in a state of ultimate oneness [with G-d], as he said about himself: 
“I am a sign in the world—In a single bond I am bound with the 
Holy One, blessed be He; with Him I am unified, with Him I burn, 
with Him I cleave.” 

יָּכוּת וְזוֹהִי אֵיתָן הַשַּׁ בִּ"י, דְּ י לְרַשְׁ בִּ"י כִּ תַכְלִית הָיהָ רַשְׁ בְּ  
אָמַר כְּמוֹ הַיִּחוּד, עָלְמָא, סִימָנאָ "אֲנאָ עַצְמוֹ: עַל שֶׁ בְּ  

חַד יהּ אִתְקְטַרְנאָ קְטִירָא בְּ א בֵּ רִיךְ בְּקוּדְשָׁ בֵּיהּ הוּא, בְּ  
יהּ אֲחִידָא, יהּ לְהִיטָא, בֵּ י בֵּ קְתִּ בָּ אִתְדַּ ." 

[As explained in the notes of my master, my father, my teacher and 
Rebbe (note 20), the concept of the three expressions]—that this is 
the bittul (self-nullification) and yichud (unity) that comes from 
the level of Yechidah. 

[ מְבוֹאָר הֶעָרוֹת כַּ י מוֹרִי אָבִי אֲדוֹניִ בְּ ג' עִניְןַ ²⁰וְרַבִּ  
הוּא הַלְשׁוֹנוֹת[, ד וְהַיִּחוּד הַבִּיטוּל שֶׁ מִצַּ יחְִידָה שָׁ . 

And this is also [the meaning of the fact that] Rashbi was the 
source of the penimiyus haTorah (inner dimension of Torah), 
Razin d’Oraysa (secrets of Torah), which are the soul of 
Torah—and Razin d’Razin (secrets of the secrets), which are the 
soul of the soul. 

בִּ"י גַּם וְזהֶוּ רַשְׁ ניִמִיוּת מְקוֹר הָיהָ שֶׁ רָזיִן הַתּוֹרָה, פְּ  
אוֹרַייְתָא הֵם דְּ מָתָא שֶׁ אוֹרַייְתָא, נשְׁ רָזיִן וְרָזיִן דְּ הֵם דְּ שֶׁ  

מָתָא מָתָא נשְׁ נשְׁ ²²דְּ , 

And within Nishmasa d’Nishmasa is also included the level of 
Yechidah²³. 

מָתָא בְּנשְׁ מָתָא שֶׁ נשְׁ חִינתַ גַּם נכְִלָל דְּ ²³יחְִידָה בְּ . 
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And furthermore, even his study of the Nigleh (revealed) 
dimension of Torah—which was the majority of his study²⁴—was 
in a manner of studying the Penimiyus haTorah, drawing G-dliness 
from Above to below²⁵. 

גַּם אֶלָּא, עוֹד וְלֹא לּוֹ הַנִּגְלָה לִימוּד שֶׁ זהֶ שֶׁ בָּ רוֹב הָיהָ )שֶׁ  
לִּימוּד בְּאוֹפֶן הָיהָ (,²⁴לִימוּדוֹ ניִמִיוּת דִּ כַת הַתּוֹרָה, פְּ הַמְשָׁ  

ה מִלְמַעְלָה אֱלֹקוּת ²⁵לְמַטָּ . 

For behold, the difference between Nigleh and Penimiyus haTorah 
is²⁶: Nigleh is enclothed in material matters, in order to refine 
sparks; whereas Penimiyus haTorah is above enclothement. 

הִנֵּה ין הַחִילּוּק דְּ תוֹרָה נגְִלָה בֵּ ,²⁶הוּא הַתּוֹרָה לִפְניִמִיוּת דְּ  
נגְִלָה תוֹרָה שֶׁ ה דְּ דְבָרִים נתְִלַבְּשָׁ מִיִּים בִּ כְדֵי גַּשְׁ לְבָרֵר בִּ  

ירוּרִים, אֵין מַה בִּ ן שֶּׁ ניִמִיוּת כֵּ לְמַעְלָה הִיא הַתּוֹרָה, פְּ  
 .מֵהִתְלַבְּשׁוּת

And the learning of Penimiyus haTorah is primarily not for the 
purpose of clarifying sparks, but to draw down supernal lights. 

פְניִמִיוּת וְהַלִּימוּד עִיקָר הוּא הַתּוֹרָה דִּ כְדֵי לֹא )בְּ לְבָרֵר בִּ  
ירוּרִים, י בֵּ יךְ אִם(, כִּ עֶלְיוֹניִם אוֹרוֹת לְהַמְשִׁ . 

And by Rashbi, even in his study of Nigleh, the inner dimension 
shone forth—until even his Nigleh study drew down G-dliness 
from Above²⁸. 

בִּ"י, וְאֵצֶל לִימוּד גַּם הִנֵּה רַשְׁ ניִמִיוּת, הֵאִיר הַנִּגְלָה בְּ הַפְּ  
גַּם וְעַד לּוֹ הַנִּגְלָה לִימוּד שֶׁ כַת הָיהָ שֶׁ אֱלֹקוּת הַמְשָׁ  

²⁸מִלְמַעְלָה . 
And this is the superiority of Rashbi over the other Tannaim. For 
all the Tannaim primarily engaged either in Nigleh or Nistar. Most 
Tannaim were primarily involved in Nigleh, and those who dealt in 
Nistar (mysticism) barely studied Nigleh. 

בִּ"י הָעִילּוּי וְזהֶוּ רַשְׁ אָר עַל דְּ נָּאִים: שְׁ כָל הַתַּ נָּאִים, דְּ הַתַּ  
נגְִלָה אוֹ הָיהָ עִסְקָם עִיקַר תוֹרָה בְּ ר אוֹ דְּ נסְִתָּ תוֹרָה בְּ דְּ . 

For most Tannaim, their main occupation was in Nigleh, since only 
a few were masters of Kabbalah²⁹. And Rabbi Yehudah, it says, 
“All of Tannaitic teaching was in Nezikin”³⁰—this being the 
portion of Torah that is enclothed in the lowest matters of this 
material world (damages, false claims, etc.) to refine the sparks 
there. 

רוֹב נָּאִים, דְּ נגְִלָה הָיהָ עַסְקָם עִיקַר הַתַּ תוֹרָה, בְּ מָארֵי דְּ דְּ  
לָה נּוּייַ "כּוּלֵי יהְוּדָה וְרַב ,²⁹הָיוּ מוּעָטִים קַבָּ נזְיִקִין תַּ בִּ  
³⁰הֲוָה" , 

Whereas those whose focus was Nistar (mysticism), such as 
Maaseh Merkavah, did not engage much in Nigleh. For example, 
Rabbi Nechunyah ben HaKanah, author of Sefer HaKanah, is 
scarcely cited in Nigleh literature. 

עִיקַר וְאֵלוּ ר הָיהָ עִסְקָם שֶׁ נסְִתָּ תוֹרָה, בְּ ה דְּ בָה, מַעֲשֵׂ מֶרְכָּ  
נגְִלָה עוֹסְקִים הָיוּ לֹא י כְּמוֹ כָּךְ. כָּל בְּ ן נחְוּניְאָ רַבִּ בֶּ  

נהָ חִיבֵּר הַקָּ נהָ, סֵפֶר שֶׁ נגְִלָה הֲרֵי הַקָּ תוֹרָה בְּ מוּבָא דְּ  
נּוּ מְעַט רַק מִמֶּ . 

But Rashbi—besides the fact that his involvement in Penimiyus 
haTorah was on a far higher level—he also drew the light of the 
inner dimension even into Nigleh. 

אֵין מַה ן שֶּׁ בִּ"י—הִנֵּה כֵּ עַסְקוֹ זהֶ עַל נוֹסָף רַשְׁ שֶׁ  
פְניִמִיוּת יךְ יוֹתֵר, הַרְבֵּה נעֲַלֶה בְּאוֹפֶן הָיהָ הַתּוֹרָה בִּ הַמְשִׁ  

פְניִמִיוּת הָאוֹר נגְִלָה גַּם דִּ בְּ . 
As is known regarding “I will smite and I will heal”³⁵—that 
through Rashbi the barrier between the revealed Torah and the 
hidden Torah was healed and nullified, to the point that Nigleh and 
Nistar became one. 

יָּדוּעַ עִניְןַ כַּ י בְּ עַל ,³⁵אֶרְפָּא" וַאֲניִ "מָחַצְתִּ בִּ"י ידְֵי שֶׁ רַשְׁ  
לָה נתְִרַפְּאָה טְּ חִיצָה וְנתְִבַּ ין הַמְּ בֵּ תוֹרָה גַּלְיאָ שֶׁ לְסָתִים דְּ  

אוֹרַייְתָא, הַנִּגְלָה וְעַד דְּ ר שֶׁ חַד הֵם וְהַנִּסְתָּ . 

 (ג)
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And according to this, it will be understood that the superiority of 
Rashbi over all the Tannaim is a superiority that is ein 
aroch—beyond all comparison. Therefore, in order to arouse the 
influence from him, it was necessary to praise him. 

י וְעַל בִּ"י יוּבַן זהֶ פִּ רַשְׁ הָעִילוּידְּ נָּאִים כָּל עַל שֶׁ הוּא הַתַּ  
אֵין עִילוּי בְּ לָכֵן, עֲרוֹךְ, שֶׁ כְדֵי שָׁ פַע לְעוֹרֵר בִּ נּוּ הַשָּׁ מִמֶּ  

בְּחוֹ הוּצְרְכוּ לְשַׁ . 

For behold, the superiority of Yechidah over Nefesh, Ruach, 
Neshamah, and Chayah is a superiority of ein aroch—as is evident 
even from the fact that it is called “Yechidah,” meaning “the 
singular,” a term which implies there is no second to it³⁶. 

הִנֵּה יחִידָה הָעִילוּי דְּ מָה רוּחַ נפֶֶשׁ עַל דִּ הוּא חַיָּה נשָׁ  
אֵין עִילוּי בְּ נִּקְרֵאת מִזֶּה גַּם וְכַמּוּבָן עֲרוֹךְ, שֶׁ יחְִידָה, שֶׁ  
תוֹאַר יחִָיד, לְשׁוֹן אֵין מוֹרֶה יחִָיד דָּ ניִ שֶׁ ³⁶לוֹ שֵׁ . 

Even though Yechidah is (still a spark of) a created being, and all 
five levels (even Yechidah) are associated with the soul that is 
clothed in the body—as expressed in the saying, “five names are 
given to the soul” (meaning the soul in the body)—nevertheless, 
the concept of Yechidah is that it receives from the level of Yachid, 
the singular One. 

הֲגַם גַּם דַּ רָגוֹת ה' וְכָל נבְִרָא, )ניִצוֹץ( הִיא יחְִידָה שֶׁ הַדְּ  
יָּיכִים יחְִידָה( )גַּם ת לַנֶּפֶשׁ שַׁ מְלוּבֶּשֶׁ וּבְאוֹפֶן בַּגּוּף, שֶׁ  

ם שֵׁ אֲמָר: דְּ מַּ ה כַּ מוֹת חֲמִשָּׁ )לַנֶּפֶשׁ לָהּ נקְִרְאוּ שֵׁ  
בַּגּוּף  —(שֶׁ

Nevertheless, the idea of Yechidah is that it receives from Yachid: a 
created spark whose essence is that within it is enclosed a spark of 
the Creator. 

י עַל אַף ל עִניְנָהָּ הֲרֵי כֵן, פִּ הִיא מַה הוּא יחְִידָה שֶׁ שֶׁ  
לֶת חִינתַ מְקַבֶּ עִניְנָוֹ נבְִרָא ניִצוֹץ יחִָידוּ, מִבְּ מַה הוּא שֶׁ  

בּוֹ בּוֹרְאוֹ ניִצוֹץ מִתְלַבֵּשׁ שֶׁ . 
From this it is understood all the more so regarding the concept of 
the collective Yechidah—the Yechidah of all hishtalshelus (the 
chain of worlds), and certainly of Torah itself—that it is 
incomparably higher even than Nishmasa d’Oraysa (the soul of 
Torah), and how much more so above the Gufa d’Oraysa (the 
body of Torah), the Halachos which are called the body of Torah. 

כָל מוּבָן וּמִזֶּה ן בְּ כֵּ עִניְןַ שֶׁ לָלִית יחְִידָה בְּ כְלָלוּת הַכְּ )דִּ  
לוּת, לְשְׁ תַּ ן וּמִכָּל הַהִשְׁ כֵּ תּוֹרָה(, שֶׁ הִיא דִּ אֵין נעֲַלֵית שֶׁ בְּ  

מָתָא אֲפִילּוּ עֲרוֹךְ אוֹרַייְתָא, מִנשְׁ ה אַחַת וְעַל דְּ ה כַּמָּ וְכַמָּ  
אוֹרַייְתָא, מִגוּפָא תוֹרָה הַהֲלָכוֹת הַייְנוּ דְּ נִּקְרָאִים דְּ גוּפֵי שֶׁ  
 .תוֹרָה

Therefore, in order to arouse the influence of Rashbi (the level of 
Eisan, of Yechidah), and particularly the penimiyus (inner) 
dimension of this (which is concealed for its own sake), so that it 
should be drawn into Torah study—even into Nigleh, even into 
Nezikin (the laws of damages) that the Tannaim studied in a 
manner of enclothement for the sake of refining sparks—they 
needed to praise him. 

כְדֵי וְלָכֵן, פַע לְעוֹרֵר בִּ בִּ"י הַשָּׁ רַשְׁ חִינתַ דְּ אֵיתָן, )בְּ  
חִינתַ וּבִפְרָט יחְִידָה(, ניִמִיּוּת בְּ זהֶ הַפְּ בָּ )הֶעְלֵם שֶׁ  
לְצוֹרֶךְ ךְ עַצְמוֹ(, שֶׁ יּוּמְשַׁ לִימוּד שֶׁ )נגְִלָה הַתּוֹרָה בְּ  
תוֹרָה, נָּאִים לִנזְיִקִין( וְעַד דְּ הַתַּ הַלִּימוּד דְּ הֶם שֶׁ לָּ הָיהָ ⁴²שֶׁ  
הִתְלַבְּשׁוּת בְּאוֹפֶן בְּחוֹ בִּירוּרִים—הוּצְרְכוּ לְבָרֵר דְּ לְשַׁ . 

Because in order to arouse an influence that is ein aroch, it is by 
way of the precedence of praises—as explained above. 

י כְדֵי כִּ עָה לְעוֹרֵר בִּ פָּ אֵין הַשְׁ בְּ ידְֵי עַל הוּא עֲרוֹךְ שֶׁ  
בָחִים, קְדִימַת נַּ"ל הַשְּׁ כַּ . 

  (ד)
However, this must be understood: Since Rashbi was 
incomparably removed from the rest of the Tannaim, how could 
their praises have an effect on him—even to the point of arousing 
and renewing the transmission of influence from him? 

יוָן לְהָבִין, צָרִיךְ אַךְ בִּ"יהָיהָ מִכֵּ רַשְׁ ל שֶׁ עֵרֶךְ מוּבְדָּ בְּ  
אָר נָּאִים, מִשְׁ בָחִים עָלָיו יפְִעֲלוּ אֵיךְ הַתַּ הֶם הַשְּׁ לָּ וְעַד שֶׁ  

שׁ לְעוֹרֵר עָה וּלְחַדֵּ פָּ אֲלֵיהֶם הַהַשְׁ ? 
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Even more perplexing is the matter of praises directed to the 
Creator, intended to arouse the will to bestow upon the creations. 
For the arousal of will is in the Essence of the Infinite Light, 
which is beyond the realm of hishtalshelus [as is understood from 
what is explained in many places⁴³, that through praises we arouse 
the will that it should be drawn and enclosed within the sefirot]. 

עִניְןַ מוּבָן אֵינוֹ וּבְיוֹתֵר בָחִים בְּ חִים הַשְּׁ בְּ מְשַׁ אֶת שֶׁ  
כְדֵי הַבּוֹרֵא, יעַ הָרָצוֹן לְעוֹרֵר בִּ פִּ לַנִּבְרָאִים—הֲרֵי לְהַשְׁ  

עַצְמוּת הוּא הָרָצוֹן הִתְעוֹרְרוּת לְמַעְלָה אֵין־סוֹף, אוֹר בְּ שֶׁ  
לוּת לְשְׁ תַּ ה מֵהַמְבוֹאָר ]כַּמּוּבָן מֵהַשְׁ כַמָּ ⁴³מְקוֹמוֹת בְּ  

עַל־ידְֵי בָחִים שֶׁ ךְ הָרָצוֹן מְעוֹרְרִים הַשְּׁ יּוּמְשַׁ וְיתְִלַבֵּשׁ שֶׁ  
ירוֹת הַסְפִּ  .[בְּ

So how is it conceivable that our praises should take hold or be 
grasped within the Essence of the Infinite Light? 

יָּיךְ וְהֵיאַךְ בָחִים שַׁ הַשְּׁ נוּ שֶׁ לָּ סוּ שֶׁ עַצְמוּת מָקוֹם יתְִפָּ בְּ  
אֵין־סוֹף אוֹר ? 

But the matter is known: That the elevation of mayin nukvin 
(feminine waters) of the created beings (which includes the idea of 
praises⁴⁵) arouses the flow of influence. And this is because it rose 
in His will that the elevation of mayin nukvin from created beings 
should be significant to Him. 

זהֶ, הָעִניְןָ וְידָוּעַ זהֶ בָּ הַעֲלָאַת דְּ הַנִּבְרָאִים נוּקְבִין מַייִן שֶׁ דְּ  
בָחִים עִניְןַ )כּוֹלֵל כָה, מְעוֹרֶרֶת (⁴⁵הַשְּׁ לְפִי הוּא הַהַמְשָׁ  

ן כֵּ רְצוֹנוֹ עָלָה שֶׁ רֵךְ בִּ הַעֲלָאַת יתְִבָּ נוּקְבִין מַייִן שֶׁ  
הַנִּבְרָאִים פֹּס דְּ תְ רֵךְ אֶצְלוֹ מָקוֹם תִּ יתְִבָּ . 

And even more: Through the elevation of mayin nukvin by created 
beings, there is a change, as it were, in the light—that it should be 
drawn downward to a place that is absolutely incomparable [to its 
source], even though the light in its essence is utterly removed 
from such descent. 

עַל־ידְֵי אֶלָּא עוֹד וְלֹא הַנִּבְרָאִים נוּקְבִין מַייִן הַעֲלָאַת שֶׁ דְּ  
ינּוּי יהְִיהֶ בְיכָוֹל שִׁ ךְ בָּאוֹר, כִּ יּוּמְשַׁ ה שֶׁ אֵין לְמָקוֹם לְמַטָּ שֶׁ  

לָל, עֲרוֹךְ ד אַף כְּ צַּ מִּ ל הוּא עַצְמוֹ שֶׁ מִזֶּה מוּבְדָּ . 

And we may say the explanation in this: Since the Holy One, 
blessed be He, desired to have a dwelling for Himself in the lowest 
realms—and the concept of desire (nisaveh) is higher than reason, 
as the Alter Rebbe said⁴⁷: “A desire is not a question”— 

זהֶ, הַבִּיאוּר לוֹמַר וְישֵׁ יוָן בָּ מִכֵּ נִּתְאַוָּה דְּ דוֹשׁ שֶׁ בָּרוּךְ הַקָּ  
רֵךְ לוֹ לִהְיוֹת הוּא ירָה יתְִבָּ חְתּוֹניִם, דִּ נִּתְאַוָּה וְעִניְןַ בַּתַּ  
עַם, לְמַעְלָה הוּא מַאֲמַר מֵהַטַּ אַ "אוֹיףְ :⁴⁷הַזָּקֵן אַדְמוֹ"ר כְּ  

אֲוָה יאָ קֵיין אִיז תַּ קַשְׁ "— 

Therefore, since His desire and delight is that there be a dwelling 
specifically in the lowest place—meaning the very lowest, that 
there is nothing lower than it⁴⁸—therefore, the elevation of mayin 
nukvin by created beings has an effect upon the light. 

אֲוָה לִהְיוֹת הִנֵּה הַתַּ עֲנוּג שֶׁ לְמַעְלָה וְהַתַּ ירָה הוּא דִּ דִּ  
חְתּוֹניִם, חְתּוֹן בַּתַּ אֵין בַּתַּ חְתּוֹן שֶׁ ה תַּ נּוּ לְמַטָּ לָכֵן ,⁴⁸מִמֶּ  

הַנִּבְרָאִים נוּקְבִין מַייִן הַעֲלָאַת בָּאוֹר פּוֹעֶלֶת דְּ . 

And seemingly one could add: That this is also the reason why 
most of the praises (in the section of Pesukei Dezimra before the 
prayer) deal with His influence upon the created beings— 

זהֶוּ לְהוֹסִיף, ישֵׁ וְלִכְאוֹרָה רוּבָּם מַה גַּם דְּ ל כְּכוּלָם שֶׁ שֶׁ  
בָחִים סִידּוּר הַשְּׁ בְחוֹ )בְּ ל שִׁ פְסוּקֵי מָקוֹם שֶׁ זמְִרָה בִּ דְּ  

פִלָּה( קוֹדֶם עִניְןַ הֵם הַתְּ עָתוֹ בְּ פָּ רֵךְ הַשְׁ נִּבְרָאִים יתְִבָּ בַּ , 

because [in addition to the fact that praise must reflect the kind of 
influence we want to arouse—and to elicit a specific influence 
below, the praise must reflect that very subject]—by praising Him 
for His influence upon the lower creations, we thereby arouse and 
reveal the supernal delight in having a dwelling in the lowest 
realm. 

י בַח לָזהֶ ]נוֹסֶף כִּ הַשֶּׁ פַע מֵעֵין לִהְיוֹת צָרִיךְ שֶׁ הַשָּׁ  
רוֹצִים עָה לְעוֹרֵר וּבִכְדֵי לְעוֹרֵר, שֶׁ פָּ ה הַהַשְׁ צְרִיכִים לְמַטָּ  

בָחִים לִהְיוֹת עִניְןַ הַשְּׁ חִים עַל־ידְֵי הִנֵּה[ זהֶ, בְּ בְּ מְשַׁ שֶׁ  
רֵךְ לְפָניָו עָתוֹ יתְִבָּ פָּ חְתּוֹניִם, לַנִּבְרָאִים הַשְׁ זהֶ עַל־ידְֵי הַתַּ  

עֲנוּג וּמְגַלִּים מְעוֹרְרִים דִירָה הַתַּ חְתּוֹניִם בְּ בַּתַּ . 
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And in a similar way, this applies to the matter of the praises of 
Rashbi—that through the praises, they aroused that his influence 
(the level of Eisan, Yechidah) should be drawn into the Torah 
study of the Tannaim, whose learning was focused on refining 
birurim (spiritual rectifications). 

רֶךְ וְעַל עִניְןַ גַּם הוּא זהֶ דֶּ בָחִים בְּ בִּ"י, הַשְּׁ רַשְׁ זהֶ דְּ עַל דְּ שֶׁ  
בָחִים ידְֵי ךְ עוֹרְרוּ הַשָּׁ יּוּמְשַׁ פַע שֶׁ לּוֹ הַשָּׁ חִינתַ שֶׁ אֵיתָן, )בְּ  

לִימוּד יחְִידָה( נָּאִים הַתּוֹרָה בְּ הַתַּ הַלִּימוּד דְּ הֶם שֶׁ לָּ הָיהָ שֶׁ  
ירוּרִים לְבָרֵר בִּ , 

This is due to the superiority in the concept of birurim (over 
revelations): that the supernal will and delight is specifically in 
birurim. 

ד הוּא עִניְןַ הַיִּתְרוֹן מִצַּ בְּ ירוּרִים שֶׁ עִניְןַ )עַל הַבִּ  
הָרָצוֹן הַגִּילּוּייִם(, עֲנוּג דְּ מַעְלָה וְהַתַּ לְּ עִניְןַ הוּא שֶׁ בְּ  
ירוּרִים וְקָא הַבִּ דַּ . 

This is what is written: “And the eisanim (same letters as 
Tannaim) are the foundations of the earth” (Mishlei 8:29). “Earth” 
(aretz) is related to the word “ratzon” (will)⁵⁰. 

זהֶוּ כָּתוּב: מַה דְּ נָּאִים( )אוֹתִיּוֹת וְהָאֵיתָניִם שֶׁ מוֹסְדֵי תַּ  
⁵⁰רָצוֹן מִלְּשׁוֹן אָרֶץ כט(, ח, )משלי אָרֶץ . 

And more than that: “Aretz” also relates to taavah 
(longing/desire), as it is written: “You remembered the earth and 
longed for it” (Tehillim 65:10). 

רָה אָרֶץ מִזּוֹ וְיתֵּ יֶּיכֶת שֶׁ כָּתוּב: כְּמוֹ לִתְשׁוּקָה, גַּם שַׁ שֶׁ  
שׁוֹקְקֶהָ הָאָרֶץ וּפָקַדְתָּ י סה, )תהילים וַתְּ ). 

For the supernal will, longing, and delight is found specifically in 
the aretz, in the refinement of physical things—and particularly in 
the refinement of topics in Nezikin—which is done by the eisanim, 
the foundations of the earth⁵². 

הָרָצוֹן עֲנוּג דְּ מַעְלָה וְהַתַּ לְּ וְקָא, בָּאָרֶץ הוּא שֶׁ בֵירוּר דַּ בְּ  
בָרִים מִיִּים, דְּ בֵירוּר וּבִפְרָט גַּשְׁ נזְיִקִין, הָעִניְנָיִם בְּ דִּ  

ה נעֲַשָׂ ⁵²אָרֶץ מוֹסְדֵי הָאֵיתָניִם עַל־ידְֵי שֶׁ . 

And through drawing down the light of Penimiyus haTorah, which 
is above birurim—the Torah of Rashbi—to the eisanim, 
foundations of the earth (through which they gain additional light 
even in the area of birurim), there is created an advantage in the 
light, for “the advantage of the light is [emerged] from the 
darkness”⁵⁴. 

כַת וְעַל־ידְֵי פְניִמִיוּת הָאוֹר הַמְשָׁ מַעְלָה הַתּוֹרָה דִּ לְּ שֶׁ  
ירוּרִים, מֵעִניְןַ ל תּוֹרָתוֹ הַבִּ בִּ"י, שֶׁ מוֹסְדֵי לְהָאֵיתָניִם רַשְׁ  
עַל־ידְֵי אָרֶץ ךְ זהֶ )שֶׁ עִניְןַ גַּם תוֹסָפוֹת לָהֶם נמְִשָׁ בְּ  

ירוּרִים(, ה זהֶ עַל־ידְֵי הַבִּ י בָּאוֹר, יתְִרוֹן נעֲַשֶׂ יתְִרוֹן כִּ  
ךְ )בִּירוּר( מִן הוּא הָאוֹר ⁵⁴הַחשֶׁ . 

And more than that: Through the drawing of Rashbi’s influence (a 
light that is beyond the realm of birurim) to the eisanim, the 
foundations of the earth (i.e. birurim), two advantages are 
achieved: the advantage of Ohr Yashar (direct light) and the 
advantage of Ohr Chozer (reflected light). 

עַל־ידְֵי אֶלָּא עוֹד וְלֹא ךְ שֶׁ נִּמְשָׁ אָרֶץ מוֹסְדֵי לְהָאֵיתָניִם שֶׁ  
ירוּרִים( )עִניְןַ פַע הַבִּ בִּ"י הַשָּׁ רַשְׁ מַעְלָה )אוֹר דְּ לְּ מֵעִניְןַ שֶׁ  

ירוּרִים(, עֲלוֹת: ב' ישֵׁנםָ הַבִּ עֲלָה הַמַּ אוֹר הַמַּ ר דְּ ישָׁ  
עֲלָה אוֹר וְהַמַּ חוֹזרֵ דְּ . 

And this parallels the saying: “The righteous will return in 
repentance”—the superiority of tzaddikim and the superiority of 
baalei teshuvah. 

רֶךְ: וְעַל בָא דֶּ יקַיָּיא לְאַתָּ עֲלָה צַדִּ א—הַמַּ יוּבְתָּ תְּ בִּ  
יקִים צַדִּ עֲלָה דְּ בַעֲלֵי וְהַמַּ תְשׁוּבָה דְּ . 

 (ה)

And this can be connected to the saying in the Zohar⁵⁶: “Once the 
world needed rain; they came before Rabbi Shimon—Rabbi Yaisa, 
Rabbi Chizkiyah, and the rest of the chavraya (companions).” 

ר וְישֵׁ זֹּהַר עִם זהֶ לְקַשֵּׁ הֲוָה חֲדָא "זמְִנאָ :⁵⁶מַאֲמַרהַ  
יהּ אֶתוּ לְמִיטְרָא, עָלְמָא צְרִיכָא י לְקַמֵּ רַבִּ מְעוֹן, דְּ י שִׁ רַבִּ  
י ייֵסָא אָר חִזקְִיָּה וְרַבִּ חַבְרַיָּיא וּשְׁ ". 
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And through the fact that he taught them the verse⁵⁷ “Behold, how 
good and how pleasant it is for brothers to dwell together,” rain 
descended. 

רַשׁ וְעַל־ידְֵי דָּ פָּסוּק לָהֶם שֶׁ וּמַה־נָּעִים מַה־טּוֹב "הִנֵּה :⁵⁷בַּ  
בֶת מָטָר ירַָד גַּם־יחַָד", אַחִים שֶׁ . 

And it is explained in the Derushim of the Tzemach Tzedek⁵⁸ and 
the Maharash: that although Rashbi drew down the descent of rain 
through Torah taught in a manner of above to below— 

י וּמְבוֹאָר דְרוּשֵׁ מַח אַדְמוֹ"ר בִּ וְאַדְמוֹ"ר ⁵⁸צֶדֶק הַצֶּ  
הֲגַם מַהֲרַשׁ, בִּ"י דַּ רַשְׁ יךְ שֶׁ מִים ירְִידַת הִמְשִׁ עַל־ידְֵי הַגְּשָׁ  
דֶרֶךְ תּוֹרָה אֲמִירַת ה מִלְמַעְלָה בְּ לְמַטָּ , 

nevertheless, this required also the elevation of mayin nukvin from 
the chavraya and the praises with which they praised him. 

נוּקְבִין מַייִן הַעֲלָאַת גַּם לָזהֶ צָרִיךְ הָיהָ מָקוֹם, מִכָּל  
הַחַבְרַיָּיא, בָחִים דְּ יבְחוּ וְהַשְּׁ שִּׁ אוֹתוֹ שֶׁ . 

Through this, they brought about an advantage in Rashbi, along 
the lines of “from my students I have gained most.”⁶⁰ 

עַל־ידְֵי עֲלוּ זהֶ שֶׁ בִּ"י, יתְִרוֹן פָּ רַשְׁ רֶךְ עַל בְּ לְמִידַי דֶּ "מִתַּ  
לָּם" יוֹתֵר ⁶⁰מִכֻּ . 

And we can say that the relevance of this matter to the descent of 
rain is: Because it is written about rain⁶¹, “for Hashem had not 
caused it to rain… and there was no man to work the earth.” 

יָּיכוּת לוֹמַר, וְישֵׁ הַשַּׁ עִניְןַ שֶׁ מִים לִירִידַת זהֶ דְּ י הִיא, גְּשָׁ כִּ  
מָטָר תִיב בְּ י :⁶¹כְּ אֶת לַעֲבוֹד אַיןִ וְאָדָם הִמְטִיר… לֹא "כִּ  

 ."הָאֲדָמָה
That is, the descent of rain is through the service of man—and 
especially through the service of teshuvah (repentance), as our 
Sages taught⁶² on the verse⁶³ “Let my teaching drop like rain…”: 

ירְִידַת טָר דְּ וּבִפְרָט הָאָדָם, עֲבוֹדַת עַל־ידְֵי הִיא הַמָּ  
שׁוּבָה, עֲבוֹדַת עַל־ידְֵי מַאֲמַר הַתְּ :⁶³הַפָּסוּק עַל ⁶²רַזַ"ל כְּ  

טָר "יעֲַרוֹף מָּ לִקְחִי כַּ "— 
“When people break their stiff-neckedness, immediately the rain 
descends.” 

" בְרוּ רִיּוֹת שָׁ ן, אֶת הַבְּ יוֹרֵד מָטָר מִיָּד עֶרְפָּ ". 

And in the descent of rain through Rashbi’s Torah (from above 
downward), and the elevation of mayin nukvin by his students 
(from below upward), there were both advantages: the advantage 
of the tzaddikim and the advantage of the baalei teshuvah. 

טָר וּבִירִידַת בִּ"י תּוֹרָה אֲמִירַת עַל־ידְֵי הַמָּ רַשְׁ דְּ  
ה( )מִלְמַעְלָה תַלְמִידָיו נוּקְבִין מַייִן וְהַעֲלָאַת לְמַטָּ דְּ  
ה עֲלוֹת: ב' הָיוּ לְמַעְלָה(, )מִלְמַטָּ עֲלָה הַמַּ יקִים הַמַּ צַדִּ דְּ  
עֲלָה בַעֲלֵי וְהַמַּ תְשׁוּבָה דְּ . 

And seemingly one could add: that the drawing down of the 
influence of Rashbi (the level of Eisan, Yechidah) to the Eisanim, 
foundations of the earth, for the purpose of birurim (refinements), 
is similar to what is explained elsewhere⁶⁴ concerning the Yechidah 
in the soul— 

כַת לְהוֹסִיף, ישֵׁ וְלִכְאוֹרָה הַמְשָׁ פַע דְּ בִּ"י הַשָּׁ רַשְׁ חִינתַ דְּ )בְּ  
בִיל אָרֶץ מוֹסְדֵי לְהָאֵיתָניִם יחְִידָה( אֵיתָן, עִניְןַ בִּשְׁ  

ירוּרִים, רֶךְ עַל הוּא הַבִּ מָקוֹם הַמְבוֹאָר דֶּ עִניְןַ ⁶⁴אַחֵר בְּ בְּ  
נֶּפֶשׁ יחְִידָה בַּ שֶׁ — 

that this quality of Yechidah extends into the four cubits of a 
person⁶⁵. Therefore⁶⁶, “the four cubits of a person acquire for him 
in every place”⁶⁷—even without his knowledge⁶⁸. 

זהֶ הַיחְִידָה דְּ טֶת שֶׁ שֶּׁ ד' מִתְפַּ ל אַמּוֹתָיו בְּ ,⁶⁵אָדָם שֶׁ  
לָכֵן ל אַמּוֹת ד' ⁶⁶שֶׁ כָל לוֹ קוֹנוֹת אָדָם שֶׁ גַּם ,⁶⁷מָקוֹם בְּ  
לֹּא עְתּוֹ שֶׁ ⁶⁸מִדַּ . 

And this is specifically in order to acquire an object that is placed 
there: to acquire a physical item (that is outside the person) into 
the person's domain, in order to refine and elevate it by using it for 
the sake of Heaven. 

וְקָא הוּא כְדֵי דַּ נָּח חֵפֶץ לִקְנוֹת בִּ מֻּ הֶם, שֶׁ בָר הַקְנאַָת בָּ דָּ  
מִי חוּץ גַּשְׁ מִּ ל לִרְשׁוּתוֹ לָאָדָם( )שֶׁ כְדֵי הָאָדָם, שֶׁ לְבָרֲרוֹ בִּ  

שׁ עַל־ידְֵי וּלְזכַּוֹתוֹ מֵּ תַּ יִּשְׁ ם בּוֹ שֶׁ מַיםִ לְשֵׁ שָׁ . 

For the refinement of physical things reaches into the essence. י דְבָרִים הַבִּירוּר כִּ מִיִּים דִּ וְקָא גַּשְׁ עֶצֶם מַגִּיעַ דַּ בָּ . 
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And in a similar way, this is also the case with the Yechidah of 
Torah (the Torah of Rashbi), that it becomes aroused and drawn 
down specifically for the purpose of birurim. 

רֶךְ וְעַל יחְִידָה גַּם הוּא זהֶ דֶּ תוֹרָה בַּ בִּ"י(, )תוֹרַת דְּ רַשְׁ  
הִיא כֶת מִתְעוֹרֶרֶת שֶׁ בִיל וְנמְִשֶׁ ירוּרִים עִניְןַ בִּשְׁ הַבִּ . 

 (ו)
And according to all the above, we can also understand that the 
praises with which they praised Rashbi (as cited in the Maamar) in 
order to arouse the transmission of influence—“Rabbi Yehudah 
would call him Shabbos,” and “Who is the face of the Master, 
Hashem? That is Rashbi”— 

י וְעַל בָחִים גַּם יוּבַן הַנַּ"ל כָּל פִּ הַשְּׁ הָיוּ זהֶשֶׁ חִים שֶׁ בְּ מְשַׁ  
בִּ"י אֶת בִיא רַשְׁ מֵּ אֲמָר( )שֶׁ מַּ כְדֵי בַּ אֶת לְעוֹרֵר בִּ  

עָה, פָּ י הֵם: הַהַשְׁ בָּת", לֵיהּ קָארֵי יהְוּדָה "רַבִּ וּ"מַאן שַׁ  
ניֵ א ה' הָאָדוֹן פְּ בִּ"י דָּ רַשְׁ "— 

because in these praises is hinted the drawing down of the 
transcendent (that which is beyond comparison) into the lower 
realms—and even more so, that this drawing is accomplished by 
the service of the lower being. 

י בָחִים כִּ כַת מְרוּמָז אֵלּוּ בִּשְּׁ ל הָעֶלְיוֹן הַמְשָׁ מּוּבְדָּ )שֶׁ  
עֵרֶךְ( ה, בְּ רָה לְמַטָּ כָה מִזּוֹ וְיתֵּ הַהַמְשָׁ עַל־ידְֵי הִיא שֶׁ  
חְתּוֹן עֲבוֹדַת הַתַּ . 

For behold, concerning Shabbos it is written⁷⁹: “For it is 
holy,”—“holy, a word of itself,” meaning that Shabbos is totally 
removed and incomparable to the six days of the week— 

הִנֵּה בָּת דְּ תִיב בְּשַׁ י :⁷⁹כְּ מִלָּה "קדֶֹשׁ הִיא", קדֶֹשׁ "כִּ  
גַרְמֵיהּ"—הַייְנוּ בָּת בְּ שַׁ ל הוּא שֶׁ אֵינוֹ מוּבְדָּ עֵרֶךְ וְשֶׁ בְּ  

ת שֶׁ ה ימְֵי לְשֵׁ עֲשֶׂ הַמַּ . 
And nevertheless, the holiness of Shabbos extends to the days 
before and after it—for from Wednesday onward is “before 
Shabbos,” and until Wednesday is “after Shabbos.” 

י וְאַף ךְ כֵן, עַל־פִּ ת נמְִשָׁ דֻשַּׁ בָּת מִקְּ יָּמִים הַשַּׁ פָניֶהָ בַּ לְּ שֶׁ  
לְּאַחֲרֶיהָ, מִיּוֹם וְשֶׁ י הוּא וָאֵילָךְ ד' דְּ תָא, קַמֵּ בָּ יוֹם וְעַד שַׁ  

תַר הוּא ד' תָא בָּ בָּ שַׁ . 

In addition to this, all the days are blessed from Shabbos itself. בָּת זהֶ, עַל נוֹסָף שַׁ רְכִין מִינֵּיהּ שֶׁ לְּהוּ מִתְבָּ יוֹמִין כֻּ . 

And in a similar manner, this applies to man: although Shabbos is 
“sanctified and established”⁸⁰— 

רֶךְ וְעַל נוֹגֵעַ הוּא זהֶ דֶּ עִם לָאָדָם, בְּ בָּת הֱיוֹת דְּ שַׁ הִיא שֶׁ  
א שָׁ דְּ ⁸⁰וְקַיָּימָא מִקַּ , 

since the holiness of Shabbos is extremely elevated—“holy, a 
word of itself” (as above)—there should seemingly be no grasp by 
human effort— 

יוָן מִכֵּ ת דְּ דֻשַּׁ קְּ בָּת שֶׁ ה הִיא הַשַּׁ דֻשָּׁ יּוֹתֵר, נעֲַלֵית קְּ בִּ  
גַרְמֵיהּ" מִלָּה "קדֶֹשׁ נַּ"ל(, בְּ יָּיךְ אֵין )כַּ פִיסַת בָּהּ שַׁ ידְֵי תְּ  

 —אָדָם
nevertheless, the Jewish people are given the power to add to the 
holiness of Shabbos: “Remember the Shabbos day to sanctify 
it”⁸¹— 

י אַף ן כֵן, עַל־פִּ כֹּחַ ניִתַּ רָאֵל  ת לְהוֹסִיף לְישְׂ דֻשַּׁ קְּ בִּ  
בָּת: בָּת יוֹם אֶת "זכָוֹר הַשַּׁ שׁוֹ הַשַּׁ ⁸¹לְקַדְּ ". 

and even to add to the delight of Shabbos, as the Sages said⁷⁸: 
“Whoever delights in Shabbos…” 

רָאֵל וְעַד ישְׂ עֲנוּג גַּם מוֹסִיפִין שֶׁ הַתַּ בָּת, בְּ שַׁ כִּלְּשׁוֹן דְּ  
בָּת אֶת הַמְעַנֵּג "כָּל :⁷⁸רַזַ"ל הַשַּׁ …" 

 )ז(
And in a similar manner is the matter of “Who is the face of the 
Master, Havayah?” For Havayah is the essential Name, the 
Explicit Name, and the Unique Name. 

רֶךְ וְעַל עִניְןַ גַּם הוּא זהֶ דֶּ ניֵ "מַאן בְּ הוי'?" הָאָדוֹן פְּ  
הוי' ם הוּא דְּ ם הָעֶצֶם, שֵׁ פוֹרָשׁ, שֵׁ ם הַמְּ יחָֻד וְשֵׁ הַמְּ . 
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This is not the case with the fact that He, blessed be He, is called 
by the Name Adon—as our Sages said⁸⁰: “It is fitting to call You 
‘Ad-nai,’ for You are the Master of all Your creations.” 

אֵין מַה ן שֶּׁ הוּא זהֶ כֵּ רֵךְ שֶׁ ם נקְִרָא יתְִבָּ הוּא אָדוֹן, בְּשֵׁ  
מַאֲמַר ה אֲדנֹיָ לִקְרוֹת נאֶָה "לְךָ :⁸⁰רַזַ"ל כְּ אַתָּ לְכָל אָדוֹן שֶׁ  

רִיּוֹתֶיךָ  ."בְּ
For in addition to the fact that the Name Ad-nai corresponds to the 
Sefirah of Malchus, and even within Malchus itself—as it 
descends into Beriah⁸², to bring worlds into being and to be Master 
over them— 

נוֹסֶף ם לָזהֶ דְּ שֵׁ סְפִירַת הוּא אֲדנֹיָ שֶׁ לְכוּת, בִּ וּבְמַלְכוּת הַמַּ  
יּוֹרֶדֶת כְּמוֹ – גּוּפָא בְרִיאָה שֶׁ הָעוֹלָמוֹת אֶת לְהַוּוֹת ,⁸²בִּ  

עֲלֵיהֶם אָדוֹן וְלִהְיוֹת — 

it follows from the Sages’ phrase “You are the Master of all 
beriyos (creatures)” (specifically beriyos) that the Name Ad-nai 
applies to created beings, to beings within the world. 

ה רַזַ"ל מִלְּשׁוֹן הִנֵּה אַתָּ רִיּוֹתֶיךָ" לְכָל אָדוֹן "שֶׁ בְּ  
רִיּוֹתֶיךָ וְקָא( )בְּ מַע דַּ ם מַשְׁ שֵׁ נבְִרָאִים עַל הוּא אֲדנֹיָ שֶׁ  

הֵם אֵלּוּ רִיּוֹת שֶׁ עָלְמָא בְּ בְּ . 
[And this is similar to a plain “master,” which is a title specifically 
used for one who has servants.] 

[ טוּת, אָדוֹן וּבְדֻגְמַת פַשְׁ הַתּוֹאַר בְּ עֲבָדִים עַל הוּא אָדוֹן שֶׁ  
וְקָא  .[דַּ

And the concept of “the face of the Master, Havayah” is the 
unification of Havayah (the Essential Name) with the Name 
Ad-nai (“Master of all your creations”). 

ניֵ וְעִניְןַ הוי' הַהִתְאַחֲדוּת הוּא הוי' הָאָדוֹן פְּ ם דְּ )שֵׁ  
חִינתַ עִם הָעֶצֶם( רִיּוֹתֶיךָ לְכָל )"אָדוֹן אֲדנֹיָ בְּ בְּ "). 

And this is also what is written regarding the mitzvah of appearing 
before G-d on the festivals⁸⁵: “All your males shall be seen before 
the face of the Master, Havayah.” 

מִצְוַת מַה גַּם וְזהֶוּ בְּ תִיב רְאִיָּה שֶׁ זכְוּרְךָ כָּל "ירֵָאֶה :⁸⁵כְּ  
ניֵ אֶת הוי הָאָדוֹן פְּ '". 

For the Sages said⁸⁶: “Just as one comes to be seen, so too he 
comes to see.” That is, during the Aliyah l’regel, they would 
literally see G-dliness. 

הִנֵּה ם :⁸⁶רַזַ"ל אָמְרוּ דְּ בָּא "כְּשֵׁ בָּא כָּךְ לֵירָאוֹת שֶׁ  
הַינְוּ, עָה לִרְאוֹת"—דְּ בְּשָׁ עוֹלִין שֶׁ רוֹאִים הָיוּ לָרֶגֶל, שֶׁ  

בְּמוּחָשׁ אֱלֹקוּת . 
(For vision is above comprehension), and the vision was also in 
the Pnimiyus (inner dimension) of G-dliness—as it is written: “He 
shall be seen… before the face of G-d.” 

( רְאִיָּה גָה(, לְמַעְלָה הִיא דִּ גַּם הָיתְָה וְהָרְאִיָּה מֵהַשָּׂ  
בְחִינתַ ניִמִיּוּת בִּ כָּתוּב: כְּמוֹ הָאֱלֹקוּת, הַפְּ אֶת "ירֵָאֶה… שֶׁ  

ניֵ ה פְּ '". 

Even more so: that the person’s seeing of G-dliness (from below to 
above) was in the same manner as the supernal vision— 

רְאִיָּת מִזּוֹ, יתְֵרָה הִנֵּה ה בֶּאֱלֹקוּת הָאָדָם שֶׁ מַטָּ )מִלְּ  
מַעְלָה הָרְאִיָּה כְּמוֹ הָאפֶֹן בְּאוֹתוֹ הָיתְָה לְמַעְלָה( לְּ דִּ — 

“Just as he comes to be seen, so too he comes to see”—“straight 
shall they behold His countenance”—the lower vision and the 
supernal vision were straight, aligned, equal⁸⁸. 

" ם בָּא כְּשֵׁ ר לִרְאוֹת", בָּא כָּךְ לֵירָאוֹת שֶׁ פָניָו", יחֱֶזוּ "ישָׁ  
הָרְאִיָּה ה שֶׁ מַטָּ לְּ מַעְלָה וְהָרְאִיָּה שֶׁ לְּ ר, הֵם שֶׁ ישָׁ  
וָאָה הַשְׁ ⁸⁸בְּ . 

Therefore it says here: “He shall be seen before the face of the 
Master, Havayah,” because in order for there to be the unification 
of the lower vision with the upper vision, it is through drawing 
down the level of Adon Havayah—the unification of Adon with 
Havayah. 

זהֶ: נאֱֶמַר וְלָכֵן ניֵ אֶת "ירֵָאֶה… בָּ י הוי'", הָאָדוֹן פְּ כִּ  
כְדֵי הְיהֶ בִּ תִּ הָרְאִיָּה הַהִתְאַחֲדוּת שֶׁ ה דְּ מַטָּ לְּ הָרְאִיָּה עִם שֶׁ  

מַעְלָה, לְּ כַת עַל־ידְֵי הוּא שֶׁ חִינתַ הַמְשָׁ הוי'", "הָאָדוֹן בְּ  
"אָדוֹן" הִתְאַחֲדוּת "הוי עִם דְּ '". 
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And one may add: that in the mitzvah of Re’iyah 
(pilgrimage-vision) is also included the bringing of a korban (the 
Olas Re’iyah), as it is written: “And they shall not be seen before 
My face empty-handed.” 

מִצְוַת לְהוֹסִיף, וְישֵׁ בְּ ן הֲבָאַת גַּם נכְִלָל רְאִיָּה דְּ קָרְבָּ  
כָּתוּב: כְּמוֹ רְאִיָּה(, )עוֹלַת רֵיקָם פָניַ ירֵָאוּ "וְלֹא שֶׁ ". 

In this is revealed the great elevation of Avodas haBirurim—that 
through the offering of a physical korban [and according to one 
opinion, the korban must not be from a bird but from an animal⁹⁰], 

זהֶ בָּ גֹּדֶל נרְִאֶה שֶׁ עֲבוֹדַת הָעִילּוּי  ירוּרִים, דַּ עַל־ידְֵי הַבִּ שֶׁ  
ן הֲבָאַת מִי קָרְבָּ לְדֵעָה ]וְעַד גַּשְׁ לִהְיוֹת צָרִיךְ אַחַת שֶׁ  

ן רְבָּ הֵמָה מִן אֶלָּא הָעוֹף מִן לֹא הַקָּ ⁹⁰הַבְּ ], 

through this specifically, “they shall be seen before My face”—a 
revelation of the Pnimiyus of Elokus, and in a manner of vision, up 
to the level of “straight shall they behold His face.” 

וְקָא זהֶ עַל־ידְֵי ניִמִיּוּת גִּילּוּי פָניַ", "ירֵָאוּ דַּ הָאֱלֹקוּת, הַפְּ  
רְאִיָּה, וּבְאוֹפֶן חִינתַ וְעַד דִּ ר לִבְּ פָניָו יחֱֶזוּ "ישָׁ ". 

  (ח)
And based on all the above, we can also understand the connection 
between the passing (histalkus) of Rashbi and the Counting of the 
Omer— 

י ר יוּבַן הַנַּ"ל כָּל וְעַל־פִּ שֶׁ לְּקוּת גַּםהַקֶּ הִסְתַּ בִּ"י דְּ עִם רַשְׁ  
הָעוֹמֶר סְפִירַת — 

to the extent that the day of his passing is called (for minhag 
Yisrael Torah hi⁹²) by the name Lag BaOmer⁹³. 

יוֹם וְעַד לְּקוּתוֹ שֶׁ י נקְִרָא הִסְתַּ רָאֵל מִנהְַג )עַל־כִּ תּוֹרָה ישְׂ  
ם (⁹²הִיא ⁹³בָּעוֹמֶר" "לַ"ג בְּשֵׁ . 

And the matter is as follows: The avodah of Sefiras HaOmer is the 
refinement of the middos (emotions) of the animal soul— 

הָעֲבוֹדָה הוּא, וְהָעִניְןָ סְפִירַת דְּ בִּירוּר הִיא הָעוֹמֶר דִּ  
דּוֹת נפֶֶשׁ הַמִּ הֲמִית דְּ הַבַּ — 

and nevertheless (and, on the contrary, because of this), 
specifically in this mitzvah we say⁹⁵: “And through this shall 
abundant influence be bestowed upon all the worlds.” 

י וְאַף ד )וְאַדְרַבָּא, כֵן עַל־פִּ וְקָא זהֶ(, מִצַּ מִצְוָה דַּ זוֹ בְּ  
ע זהֶ "וְעַל־ידְֵי :⁹⁵אוֹמְרִים פַּ פַע יוּשְׁ כָל רַב שֶׁ בְּ  

 ."הָעוֹלָמוֹת
For the avodah of birurim specifically reaches extremely high, and 
from there it draws influence—not a light that is a mere ray, but 
influence that is the essence of the matter— 

ירוּרִים עֲבוֹדַת כִּי וְקָא הַבִּ מַעְלָה, לְמַעְלָה מַגַּעַת דַּ  
כֶת ם וּמַמְשֶׁ פַע, מִשָּׁ הוּא אוֹר לֹא שֶׁ לְבַד, הָאָרָה שֶׁ אֶלָּא בִּ  
פַע הוּא שֶׁ בָר מַהוּת שֶׁ הַדָּ — 

and even more so: a great influence. And since it is a “great” 
influence (due to its magnitude), it is drawn and transmitted into 
all the worlds, all the way into this lowest world— 

רָה פַע – מִזּוֹ וִיתֵּ פַע וּלְהִיּוֹתוֹ רַב, שֶׁ ד רַב שֶׁ הָרִיבּוּי )מִצַּ  
בּוֹ(, ךְ הוּא שֶׁ ע נמְִשָׁ פַּ כָל וְנשְׁ הַזֶּה לָעוֹלָם עַד הָעוֹלָמוֹת, בְּ  

חְתּוֹן  —הַתַּ
and even within this world itself, to the very lowest place, from 
which there is no lower. 

קוֹם גּוּפָא, הַזֶּה וּבָעוֹלָם חְתּוֹן, הֲכִי לַמָּ אֵין תַּ חְתּוֹן שֶׁ תַּ  
ה נּוּ לְמַטָּ מִמֶּ . 

And one can say: this is the connection between the days of 
Sefirah—and especially Lag BaOmer, the conclusion and 
completion of the primary work of Sefiras HaOmer (in the main 
middos⁹⁸)—and the passing of Rashbi: 

זהֶוּ לוֹמַר וְישֵׁ ר שֶׁ שֶׁ ימֵי הַקֶּ גּוּפָא, ]וּבָהֶם הַסְפִירָה דִּ  
יוֹם לוּם סוֹף בָּעוֹמֶר, הַלַ"ג דִּ סְפִירַת הָעֲבוֹדָה וְתַשְׁ דִּ  

עִיקְרֵי הָעוֹמֶר דּוֹת בְּ לְּקוּת [⁹⁸הַמִּ בִּ"י לְהִסְתַּ רַשְׁ — 
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because Rashbi’s work was to heal and remove the separations 
between all realms, and to draw down from the very highest to the 
very lowest, from the level of Eisan into the level of Aretz. 

י ל עֲבוֹדָתוֹ כִּ בִּ"י שֶׁ א הָיתְָה רַשְׁ ל לְרַפֵּ אֶת וּלְבַטֵּ  
חִיצוֹת ין הַמְּ בֵּ יךְ הָעִניְנָיִם, כָּל שֶׁ מַעְלָה מִלְמַעְלָה וּלְהַמְשִׁ  

ה עַד ה, לְמַטָּ חִינתַ מַטָּ חִינתַ אֵיתָן מִבְּ בְּ אָרֶץ בִּ . 

And this is revealed on the day of his passing, Lag BaOmer, as 
explained in the Iggeres HaKodesh of the Alter Rebbe: that on the 
day of passing, all the work of the person throughout his life 
becomes revealed as it is in its root and source. 

גָלוּי עוֹמֵד זהֶ וְעִניְןָ יוֹם בְּ לְּקוּתוֹ בְּ לַ"ג הִסְתַּ בָּעוֹמֶר, בְּ  
מְבוֹאָר אִגֶּרֶת כַּ קֹּדֶשׁ בְּ יוֹם הַזָּקֵן לְאַדְמוֹ"ר הַ בְּ שֶׁ  

לְּקוּת ר הָאָדָם עֲבוֹדַת כָּל הִנֵּה הַהִסְתַּ ךְ עָבַד אֲשֶׁ מֶשֶׁ ימְֵי בְּ  
גָלוּי עוֹמֶדֶת חַיָּיו פִי בְּ הִיא כְּ הּ שֶׁ רְשָׁ וּמְקוֹרָהּ בְּשָׁ , 

As is explained at length in the discourses on Lag BaOmer in the 
Siddur of the Mitteler Rebbe¹⁰⁰. 

אֲרוּכָּה וְכַמְבוֹאָר י בַּ דְרוּשֵׁ דּוּר בָּעוֹמֶר לַ"ג בִּ בַּסִּ  
¹⁰⁰הָאֶמְצָעִי לְאַדְמוֹ"ר . 

And this matter is drawn downward completely, until it reaches 
simple joy—and from this there is drawn tremendous joy— 

ךְ זהֶ וְעִניְןָ ה נמְִשָׁ ה לְמַטָּ מְחָה עַד מַטָּ וְעַד כִּפְשׁוּטָה, לְשִׂ  
מִזֶּה כֶת שֶׁ מְחָה נמְִשֶׁ יוֹתֵר גְּדוֹלָה שִׂ בְּ — 

until it becomes a joy that “breaks all bounds,” eternal joyⁱ⁰², 
which breaks through the fences of exile and brings the true and 
complete redemption 

מְחָה עַד מְחַת גָּדֵר, הַפּוֹרֶצֶת לַשִּׂ אֶת הַפּוֹרֶצֶת ,¹⁰²עוֹלָם שִׂ  
ית הַגְּאוּלָה אֶת וּמְבִיאָה הַגָּלוּת, גִּדְרֵי לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְּׁ  

through our righteous Moshiach—“Moshiach comes to bring the 
tzaddikim to teshuvah”⁵⁵. 

יחַ עַל־ידְֵי יחַ צִדְקֵנוּ, מְשִׁ מָשִׁ יקַיָּיא לַאֲתָבָא אֲתָא "דְּ צַדִּ  
א יוּבְתָּ תְּ ⁵⁵בִּ ". 

And this is also connected to the idea of spreading the wellsprings: 
“When will the Master come? When your wellsprings spread 
outward.”¹⁰⁴ 

עְינָוֹת: הֲפָצַת עִניְןַ עִם גַּם קָשׁוּר וְזהֶ י "אֵימָתַי הַמַּ אֶתֵּ  
יָּפוּצוּ מָר? ¹⁰⁴חוּצָה מַעְינָוֹתֶיךָ לִכְשֶׁ "— 

May it be speedily in our days, literally, and in our actual lifetime. מְהֵרָה ימֵָינוּ בִּ שׁ, בְּ עֲגָלָא מַמָּ דִידַן וּבַּ . 

  
[NOTE: Summary 
This Maamar explores the extraordinary stature of Rabbi Shimon Bar Yochai (Rashbi) and 
why he is celebrated on Lag BaOmer, the day of his histalkus (passing). 

●​ The Zohar and other sources describe Rashbi in exalted terms—“Shabbos,” “face of the 
Master,” etc.—not as mere praise, but to elicit his unique spiritual influence from the 
highest divine levels to the physical world. 

●​ These praises parallel how we begin prayer with praise of Hashem to awaken supernal 
desire (Ratzon Elyon) to influence creation, despite Hashem’s transcendence. 

●​ Rashbi is seen as a channel of the Yechidah (singular core) of Torah, akin to the 
Yechidah of the soul—a level utterly united with Elokus, beyond intellect or grasp. 

●​ Through Torah learning, even in Nigleh (revealed law), Rashbi drew down Elokus, 
merging the deepest levels of Or Ein Sof with the lowest realms—even in matters like 
Nezikin (damages). 
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●​ This relates to Lag BaOmer falling during Sefiras HaOmer, which is about refining 

animalistic traits (middos of the nefesh habehamis). Specifically in such Avodas 
HaBirurim, one draws down the greatest spiritual abundance (shefa), reaching even 
“to the lowest of the low.” 

●​ On the day of histalkus, one’s entire avodah is revealed in its source. Rashbi’s passing 
thus breaks boundaries between heaven and earth, bringing joy, geulah, and the 
unification of opposites—a theme echoed in his role of integrating “Eisan into Aretz” 
(supernal strength into worldly reality). 

●​ This ultimately prepares the world for Moshiach, whose mission is to bring even 
tzaddikim to teshuvah and who arrives when “your wellsprings will spread outward”. 

🟨 Practical Takeaway 

●​ Never underestimate the power of birurim—refining coarse material reality through 
mundane struggles or emotional refinement. Precisely these efforts draw down the 
highest divine essence. 

●​ When we learn Torah—even the most “technical” parts like civil law—with awareness 
that it’s Elokus, we align with Rashbi’s derech and make the world a vessel for the 
Shefa Rav (great influx) of G-dliness. 

●​ Lag BaOmer joy is not a superficial festivity; it’s rooted in the unleashing of essential 
unity, the joy of fusing the highest with the lowest. Therefore, our dancing, bonfires, and 
farbrengens should carry this consciousness. 

●​ Praise of others—when done truthfully and with intent—can awaken their deepest 
powers. This is true spiritually (as with Hashem), and interpersonally (as with Rashbi). 

●​ Embrace the unified vision of Torah—both Nigleh and Nistar, Tzaddik and Baal 
Teshuvah, Shabbos and weekday—as part of the same divine symphony that prepares 
the world for redemption. 

🟥 Chassidic Stories 

1️⃣ The Lubavitcher Rebbe: “A Simple Request on Lag BaOmer” 

📖 Source: Yemei Temimim; Toldos Levi Yitzchok Vol. 3 

In 1983, the Rebbe stood for hours distributing dollars and blessings during the Lag BaOmer 
parade. A Chassid noticed the Rebbe looked especially radiant but physically exhausted.​
Later that evening, the Rebbe entered 770 for Mincha and suddenly said in a very soft voice: 
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“Today is Rashbi’s yom hilula. On this day, he said he could redeem the entire world from 
judgment... Everyone should accept upon themselves to increase in Torah and Mitzvos, and 
through this we will bring the Geulah, as Rashbi revealed it to be.” 

The Rebbe’s simple words carried the full weight of the Maamar’s themes: one Jew’s Avodah, 
even in the body, through praise and Torah and sincerity, can draw infinite Shefa 
Rav—even Geulah itself. 

🪔 This illustrates how the Rebbe saw Lag BaOmer as a day when barriers fall, and how 
Rashbi’s energy continues to flow through the collective Avodah of Klal Yisrael, especially 
through “spreading the wellsprings outward.” END NOTE] 
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